
törekvéseivel kezdi a tudománytörténetet (49-55. lapokon), majd részletesen foglalkozik Kultsár István 
tevékenységével (a 111. laptól). - Amint Kósa László: A magyar néprajz tudománytörténete (Budapest, 
1989), írja, a későbbi kutatások ehhez adtak hozzá újabb, konkrét adatokat. - Ortutay Gyula nevezetes 
tanulmányában: A magyar népköltési gyűjtemények története (először az Ethnographia 1939-ben 
Solymossy Sándor tiszteletére kiadott számában) is csak az adatok értékeléséhez adott újabb szem-
pontokat. Ez a cikk volt az alapja későbbi kutatástörténeti dolgozatainak, amelyeket ezért itt nem is 
említek. Rát Mátyás (ma már így, „h" betű nélkül írjuk nevét) felhívását is adja a: Magyar Hírmondó. Az 
első magyar újság. Válogatás (Budapest, 1981) antológia (a 363. laptól), amelyek Kókay György gondozott. 
Az ő egyéb, e korra vonatkozó sajtó- és könyvtörténeti tanulmányai jó, modern szemlélettel mutatják be a 
korszakban a hivatalos és a népi műveltség értelmezésének ekkor felbukkanó kérdéseit. - Révai Miklósról 
több új tanulmány, illetve tőle írásainak újabb kiadásai is megjelentek. Életrajzának népszerű bemutatása: 
Révai Zoltán: Révai Miklós. (Budapest, 1972 - A múlt magyar tudósai). Kultsár Istvánról nincs döntően új 
tudománytörténeti áttekintés. A magyar „népdal" fogalmához mintaként szolgáló német „Volkslied" 
fogalom kialakulásáról még mindig érdemes kézbevenni azt a német munkát, amelyet már említettek a 
magyar folkloristák, lulian von Pulikoivski: Geschichte des Begriffes Volkslied im musikalischen Schrifttum. 
Ein Stück deutscher Geistesgeshichte. Heidelberg, 1933. Az újabb német folklorisztikai és népdal-
áttekintések nem az adatokban, inkább az értelmezésben adtak ehhez újat. 

Talán nem felesleges megemlítenem, hogy dolgozatom némileg átalakított változata az 1998-as 
rádióelőadás-sorozat A magyar népzene és népköltészet hete számára készült és november 16-án el is 
hangzott. Ez magyarázza a terjedelmet és azt a tényt, hogy későbbi korszakokkal már nem én fog-
lalkoztam. 

Voigt Vilmos 

A szalontai 
Kossuth-szobor 
kálváriája 

A m i l l e n n i u m o t köve tően , a z 1918 előtti M a -
g y a r o r s z á g o n , a legtöbb m ű a l k o t á s Kossu th Lajos 
testi va lóságá t örökí te t te m e g a z u tókor s z á m á r a . A 
P a r t i u m b a n a z első e m l é k m ű v e t , a Gerenda i Béla 
m e g m i n t á z t a mel lszobrot , m á r a halál t k ö v e t ő 
m á s o d i k évben , 1896-ban fö lavat ta a Bihard iószeg 
népe . A távoli tá jakon is l á t v á n y o s a n k i b o n t a k o z ó 
m e g m o z d u l á s ado t t tollat az i f jú P o d h r a c z k y Rezső 
joghal lga tó kezébe , aki Szobrot Kossuthnak! c í m m e l 
mozgós í tó e re jű felszólítást tett közzé a helyi 
lapban. 1 É r d e m e s n é h á n y m o n d a t á t szó szer in t 
i d é z n ü n k : „ H a z á n k városa i ve r senyeznek a b b a n , 
h o g y K o s s u t h a p á n k n a k , a mi m e g v á l t ó n k n a k , 
szebbnél s z e b b szobrot á l l í t sanak fel. Ettől a 
m o z g a l o m t ó l Szalonta v á r o s s e m tart ja m a g á t 
vissza. Sőt, kö te lességünk Kossu th Lajosnak szob-
rot ál l í tani ." E nemes cél é r d e k é b e n „ h á r o m sza-
lontai ú r i l á n y egy-egy k é z i m u n k á j á t a jánlot ta fel 
k isorso lásra" . Remélik, h o g y 200-300 ezer fo r in to t 
sikerül összegyűj ten i t ik az i n d u l á s h o z . 

A lelkes f ia ta loknak - a fe lnőt tek kö rében -
egyelőre n e m akad tak köve tő i . Részben a z 
ötletbó'ség gond jáva l k ü z d ö t t e k , hiszen a v á r o s t 
m e g m e g a l a p í t ó Bocskai és a nagy b ü s z k e s é g , 
Arany János n e v e hason lóan fö lmerü l t ; részben a z 

1 Szalontai Lapok, 1898. júl. 3. 
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is igaz, h o g y t iszteletet é r d e m l ő b u z g a l o m m a l a d a k o z t a k a f ő v á r o s b a n é p p e n ez i d ő tájt 
feláll í tásra ke rü lő A r a n y szobor ra és a K o s s u t h - m a u z ó l e u m r a . így Biharország köve tkező 
Kossu th szobrá t a h á r o m e z e r lelket s zámlá ló Tenke község (Szalontától 25 km, keletre) avat ta 
föl 1899. n o v e m b e r 5-én. A z ünnepség rő l R o z v á n y G y ö r g y tudós í t , m a j d e b iz ta tássa l zárja 
részletes beszámolójá t : „ N a g y s z a l o n t á n is he lyes lenne e g y Kossu th és egy Bocskai szobrot 
á l l í tani ." 2 

Az óhaj megvalósul 
E m á s o d i k felhívás n e m vál t pusz t ába kiá l to t t szóvá. Tá r sada lmi gyűj tés t i nd í to t t ak , a bálák 

s a m ű k e d v e l ő e lőadások bevételé t erre a célra ajánlot ták föl . A z e lső lépést a 48-as Kör tette 
ezer fo r in t fö la jánlásával , m a j d a szervezés gond ja i t is m a g á r a vál la l ta . „Senki s e m tekintet te 
ezt p á r t k é r d é s n e k , h a n e m v á r o s u n k kegye le te m e g n y i l a t k o z á s á n a k , - val lo t ta Csorvássy 
Is tván szolgabí ró , a m o z g a l o m lelkes i rányí tó ja . - Egymássa l n e m e s v e r s e n y b e n a d a k o z t a k 
egyesek és tá rsu la tok , s zegények és g a z d a g o k . " 3 Négy-ö t h ó n a p alatt sz in te a teljes összeg 
együ t t vol t ; a h i ányzó p é n z t a vá ros köl tségvetéséből pó to l t ák . így ú t ra kelhete t t a kü ldöt t ség , 
h o g y fö lkeresse Tóth A n d r á s t , a debreceni a lkotó t . Nála r ende l t ék m e g M a g y a r o r s z á g egykori 
k o r m á n y z ó j á n a k egésza l akos szobrá t . A jó ép í tész h í rében álló, d e ihletett m ű v é s z n e k alig 
n e v e z h e t ő mes te r m e g l e p ő gyorsaságga l készí te t te el a s zobor g ipszvá l toza tá t , ami t a 
sza lonta i b izo t t ság jóvá is hagyo t t . A r o m a n t i k á b a n f o g a n t , pá to szosan s z ó n o k l ó Kossuth 
b r o n z m á s á t fölöt tébb m a g a s ta lapzat ra ál l í tot ta tervezője. He lyé t v i szon t k e d v e z ő n jelölték ki 
a Fő tér nyuga t i részén , há t t é rnek a r e f o r m á t u s t e m p l o m vi lágos falát és a szegélyező, 
te rebé lyes v a d g e s z t e n y e f á k a t vá lasz tva . A z 1901. június 30-án tar to t t f ényes ü n n e p s é g r ő l a 
Nagyváradi Naplóban A d y E n d r e számol be . Joggal fe l té te lezhető, h o g y a kö l tő személyesen 
vet t rész t az e s e m é n y e n . 

N a g y s z a l o n t a ezzel v i sszaszerez te m á r - m á r fakuló jóhírét , h i szen Bihar m e g y é b e n 
h a r m a d i k k é n t állított emléke t n e m z e t ü n k r a g y o g ó személy i ségének . E s z t e n d ő m ú l t á n Sarkad 
(1902), m a j d Tataros (1902) követ te , n e m is szólva az u g y a n t ávo labb eső, d e a f o r r a d a l o m 
v é g n a p j a i b a n t rag ikus sze repe t k a p ó Arad ró l (1909). 

Ettől k e z d v e a p iac tér e m e szögle te a m á r c i u s 15-i ü n n e p s é g e k e lsődleges sz ínhe lyévé vált . 
Innen indu l t a z a r á n d o k o k kisebb csopor t ja a Vasút utcai t emetőbe , hogy m e g k o s z o r ú z z a 
L o v a s s y László sírját. A z u to lsó ilyen je l legű emlékidézés 1919 márc iu s i d u s á n tö r t én t , amikor 
a Tanácsköz tá r sa ság helybeli d i r e k t ó r i u m a a p ro le t á rd ik t a tú ra e lőharcosát (!) mé l t a t t a . 

Itt kell e l m o n d a n o m az t , h o g y 1901 nya rá tó l kezdve a k ü l ö n b ö z ő p á r t o k e s z o b o r előterében 
r e n d e z t é k m e g választás i gyűléseiket , és a képviselőjelöl tek kor tesbeszéde i re is itt kerü l t sor. A 
tö r t éne l em nyelvöl tése , h o g y 1910. m á j u s 16-án a m e g t é v e s z t ő n e v ű Nemzeti Munkapárt 
képvise le tében e he lyen szónokol t a z a Tisza István, a k i n e k poli t ikai p r o g r a m j a szöges 
e l len té tben állott 1848 eszméivel , célki tűzéseivel . 

Kossuth szobrának száműzetése 
A vesz te t t h á b o r ú k ö v e t k e z m é n y e k é n t 1919. április 22-én r o m á n k a t o n a s á g v o n u l t be Arany 

János szü lőfö ld jé re . N o h a a vá ros hova t a r t ozá sa felől m a j d b ő e s z t e n d ő m ú l t á n d ö n t a t r ianoni 
b é k e s z e r z ő d é s , c s a k h a m a r hivata lba l épnek a z ú j á l l a m h a t a l o m megtes tes í tő i : a csendőrség , a 
r e n d ő r s é g és a t isztviselői kar; közben a m a g y a r ál lam korább i a lka lmazo t t a i á t t e lepülnek 
M a g y a r o r s z á g r a v a g y á l lásuka t veszt ik . C s u p á n azok m a r a d h a t t a k m e g á l lami beosz tásban , 
akik letet ték a h ű s é g e s k ü t , ma jd s ikeresen a nye lvvizsgá t . A z így t á m a d t n é p m o z g á s némi 
vá l tozás t okoz N a g y s z a l o n t a lakóinak nemzet i ség i össze té te lében: 1899-ben a 14 501 fő közül 
m a g y a r 90 %, r o m á n s egyéb 10 %; 1927-ben a lakosság 85 %-a magyar , 10,5 % r o m á n , 4,5 % 
z s i d ó s egyéb . 

2 Rozvány György: Kossuth-szobor felavatása Tónkén. Szalontai Lapok, 1899. nov. 12. 
-1 Móczár József dr. (szerk.): Nagyszalonta 1606-1906. Nagyszalonta, 1906. 262. old. 
4 Ady Endre: A szalontai ünnep. Nagyváradi Napló, 1901. júl. 2. - Értékeli a közönség lelkesedését, de 

bírálja a műsor sablonosságát, s azt, hogy idegenből kevés vendég érkezett. - Előzőleg, jún. 20-án, a 
szobor alkotójával, Tóth Andrással készített beszélgetését tette közzé. Őt Debrecenből már előzőleg 
ismerte. 
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A z „összes r o m á n o k un ió j á t " k i m o n d ó gyu la fehérvár i h a t á r o z a t b a n (1918. d e c e m b e r 1.) a z 
ú j h a t a l o m Erdé lyben tételesen biz tos í to t ta u g y a n a teljes n e m z e t i s z a b a d s á g o t , az itt l akó 
n é p e k a n y a n y e l v é n e k t iszteletét , sa já tos ku l tú rá j ának megőrzésé t ; á m a h a t a l o m h o z ju tot tak 
ígére te iket soha n e m vá l to t ták va ló ra . A z év t izedek óta h e l y b e n élő, v a g y a k ö r n y é k falvaiból 
b e k ö l t ö z ő r o m á n o k m é g megér tésse l visel tet tek az it teni m a g y a r o k i ránt ; a ba j t inkább a 
Regá tbó l idehelyezet t veze tők s a nacional is ta p r o p a g a n d a ha t á sa alá kerü l t f i a ta lok okoz ták . 
1920 n y a r á n d ö b b e n e t e t keltett a z a fe lhábor í tó tett, ame ly rő l a helybel iek a Szalontai Lapok 
hasábja i ró l szereztek t u d o m á s t . „Egy rende le t folytán le kellett venn i a v á r o s h á z a dísz-
t e r m é n e k faláról A r a n y János és Bocskai képe i t . . . . Most m i n d k e t t ő b ú v ó h e l y r e m e n e k ü l t . " 5 

Ezek u t án ne c s o d á l k o z z u n k azon , h o g y ezt ú jabb kegye le t sé r tő cse lekedet köve t te . 1920. 
a u g u s z t u s 8-án a v a s á r n a p i is tent isz te le t re igyekvő sza lon ta iak K o s s u t h - a p á n k b r o n z m á s á t 
h i ába keresték a he lyén . A tör tén tekrő l a bá to r tollú Fa ragó Rezső így s z á m o l t be: „Merénylet a 
Kossuth-szobor ellen! - Vasá rnap reggelre k ínos szenzációja a k a d t Sza lon tának : a z éj fo lyamán 
- e d d i g ismeret len te t tesek - l edön tö t t ék Kossuth Lajos sza lonta i s zob rá t . " U t á n a fehéren 
m a r a d t fé lhasáb köve tkez ik ; a szövege t Balosu h a d n a g y és Vaj iad i szo lgabí ró - m i n t cenzorok 
- tö rö l t ék . A sze rkesz tő e z u t á n közli , h o g y ebben az ü g y b e n fölkeres te az i l le tékes ha tóságot ; 
a s i g u r a n a (á l l amvéde lem) és a t é r p a r a n c s n o k s á g megígér te , h o g y a n y o m o z á s t pá r ta t l an 
igazságosságga l folyta t ja le.6 

M o n d a n o m sem kell, h o g y a z e lköve tők soha se ke rü l t ek elő. Mikén t is v á r h a t t u n k volna 
seg í t sége t annak a z á l l a m h a t a l o m n a k a részéről , ame ly h a s o n l ó ba rbá r ságga l tün te t t e el az 
a r ad i v é r t a n ú k e m l é k m ű v é t , v a l a m i n t A r a d , Marosvásárhely , N a g y k á r o l y és m é g s zámta l an 
k isebb he lység Kossu th - szobrá t . 

A z ö regek ú g y t u d t á k , h o g y a sza lonta i t n é g y lóval, m á s o k szer in t n é g y ökör re l h ú z a t t á k le. 
„A déli ó rákban a s zobor testét k iemel ték a vasrács m ö g ü l , m a j d á tszá l l í to t ták a Csonka-
t o r o n y b a , ahol ide ig lenesen e lhe lyez ték ." 7 

A z ideiglenességből b ő két év t ized lett. Ez idő alatt a sérü l t Kossu th ott á l lo t t az A r a n y 
M ú z e u m földszint jén , a lépcső alatt i h o m á n y b a n . A v a s á r n a p i lá togatók aká r m e g is s imo-
g a t h a t t á k . 

És a ta lapzat? Furcsa m ó d o n he lyén m a r a d t , ma jd - h o g y to rzó vol táva l n e bosszantsa a 
köze l ében e lha ladóka t - , tu ja fákka l ü l te t ték körül . Ezt a kö l tő Erdélyi József fu tó haza -
l á toga tá sakor észrevet te , sőt gondo la t a i t a z o n n y o m b a n r i t m u s b a , r í m b e fogla l ta : 

H o v a lett a Kossu th - szobor? M e g v a n m é g a szobor ta lpa , 
Ercbeöntve hol szónoko l? ha ldokl ik a csillag raj ta , 
Mér t vet ték le a t a lpá ru l ? - m e g f a k u l t a d icső név is, 
Tán nem t u d o t t jól r o m á n u l ? ... r ozsdás a vasker í tés is. 

Tujafák köz t az ü res kő ... 
A piactér e g y temető, 
egy sír benne , egy s íremlék ... 
Jobb l enne tán , ha e lv innék. 8 

így is tör tént . Elvi t ték. H o v á ? Erre m á r senki s em emlékez ik . Meglehe t , a vá rosháza 
u d v a r á n a k egy rejtett z u g á b a . Kis iskolás koromból e g y fűve l benőt t , t u j á k k a l övezet t 
d o m b o c s k a képét ő r z ö m . - 1938-ban, a román ia i k i r á lyd ik ta tú ra beveze tésekor , közepébe 
á l l í to t ták a „nemzet i á rboco t " , a m e l y r e - ü n n e p é l y e s kere tek közö t t - f e lvon ták a t r ikolor t . Mi, 
s t rä jerek (országőrök) i de v o n u l t u n k , s z e n g t ü k a hazaf ias verseke t , da loka t . 

Természe tes , h o g y „az első r o m á n v i l ág" felizzó n a c i o n a l i z m u s á n a k k ö r ü l m é n y e i közöt t 
1848 emléké t h iva ta losan , közösségben föl n e m lehetet t idézni . 1926 j ú n i u s á b a n végzet t 
S z a l o n t á n az utolsó m a g y a r g i m n á z i u m i osztály, s ezt k ö v e t ő e n az a n y a n y e l v ű o k t a t á s c s u p á n 

5 Szalontai Lapok, 1920. júl. 22. 
6 Szalontai Lapok, 1920. aug. 10. 
7 Uo. 
8 Erdélyi József: Fehér torony. 1. Bp. 1995.376-377. old. Az idézett vers címe: Kossuth-szobor. 
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a z e g y h á z i elemi i skolákra kor l á tozódo t t . M a r a d t a k a s zü lők emlékei , a nagyszüló 'k szobá ja 
fa lán Kossu th és Petőf i képek . Az o t t hon i nevelés sz ínvona lá tó l , igényességé tő l , a s zü lők 
képze t t ségé tő l és le lki ismeretességétől függö t t , pó to l t ák -e g y e r m e k e i k n e k a m e g t a g a d o t t 
t ö r t éne lmi leckéket. 

Ismét helyén a szobor 
A z 1940. a u g u s z t u s 30-án aláírt m á s o d i k bécsi d ö n t é s N a g y s z a l o n t á t i s m é t M a g y a r o r s z á g 

r é szévé tette, a g rán ico t p e d i g nyuga t ró l dé l re és kele t re he lyez te át. N y i l v á n v a l ó , h o g y ez 
Sza lon ta lakossága többségének ö röme t , kevesebbjének kese rűsége t okozo t t . 

A z ú j vá rosveze tés e lső jelentős te t te a Kossu th - szobor visszaáll í tása vol t . El ismerést é rde-
mel O l á h G y ö r g y g é p l a k a t o s kis iparos, aki a sérült részeke t ki javítot ta, a le tör t kard helyet t 
ú j a t készí t te tet t és embere ive l m a g a s b a emel te t te a sú lyos ön tvény t . 1940 ok tóbe ré tő l i smét a 
v á r o s főterét d í sz í te t te a s z a b a d s á g h a r c vezé rének b r o n z m á s a . A l akosság 90 %-át je lentő 
m a g y a r o k s zámára a z o n b a n a tö r t éne lem c s u p á n négy e s z t e n d ő t ado t t a h o n i s á g megélésére . 
1944 őszén u g y a n a z tör tént , mint 1849-ben: nyuga t ró l a n é m e t , keletről a z o ro sz fogta két t ű z 
k ö z é a m a g y a r o k hazá j á t . A f ront Sza lon tá t is elérte. A helység, e l s ő s o r b a n keleti része, 
t ö b b s z ö r is g a z d á t cserélt . A h o v a t a r t o z á s ké rdése ok tóbe r 5-én, reggel dő l t el vég legesen . A 
l akosság h á r o m n e g y e d e - o t thoná t és m i n d e n v a g y o n á t h á t r a h a g y v a - n y u g a t i i r ányba 
m e n e k ü l t . 

A vá ros közpon t j á t két leégett, tes tes épü le t c supasz falai és egy g a z d a né lkü l á r v á l k o d ó 
t a l a p z a t ékte lení te t te . A bosszú és a n e m z e t i e lvaku l t ság i m m á r m á s o d í z b e n parancso l ta le 
ő rhe lyérő l Kossu th Lajost . Most a z o n b a n csak pár n a p i g kellett e l s z e n v e d n i e gya láza tá t . A 
szov je t v á r o s p a r a n c s n o k i smer te a 48-as fo r rada lmár é rdeme i t , és a s zob ro t azokka l té te t te 
v issza , akik l edön tö t t ék . 

A d e m o k r á c i a és a jogegyenlőség g y ő z e l m é b e n b i z a k o d ó szalonta iak , fő leg az ifjak, m é g 
n é g y éven át a szobor tövében emlékeznek m e g márc ius idusáró l . A s z e r v e z é s g o n d j á t az 1945 
telén, t avaszán a l aku l t Magyar N é p i Szövetség vál lal ta fel, n e m m o n d v á n le az iskolák 
t e v é k e n y részvételéről . A fo r r ada lom cen t ená r iumi ü n n e p s é g é n e k m e g r e n d e z é s é t a pár t - és a z 
á l lami szervek csak ú g y hagyták jóvá, ha ezt összeköt ik a r o m á n és m a g y a r n é p k ö z ö s 
„ f o r r a d a l m á v a l " , Bälcescu és Kossuth kapcso la tának emlékéve l . 9 

A pártdiktatúra évtizedeiben 
A polgár i p á r t o k n a k a ha ta lomból va ló kiszorí tása és Mihá ly király l e m o n d a t á s a , e lűzése 

u t á n m e g k e z d ő d ö t t a korábbi i n t é z m é n y e k , szervezetek fö lszámolása . Erre a sorsra ju to t tak 
a z e rdé ly i m a g y a r s á g nagy m ú l t ú egyesületei , iskolái és m i n d a z , a m i sa j á tos ságuka t 
képvise l te , h a g y o m á n y a i k a t a jövő s z á m á r a megőr izhe t t e . 

A n y o m a s z t ó év t i zedek n a c i o n á l k o m m u n i s t a légköre e l lenére v á r o s u n k fő te rén - Román ia 
egye t len Kossu th - szob rakén t - m e g m a r a d t az e m l é k m ű . Nyí l t el távolí tása n e m c s a k a helybeli 
m a g y a r s á g t i l takozásá t von ta vo lna m a g a u tán , d e n e m z e t k ö z i f e l z ú d u l á s r a is a lka lma t 
n y ú j t h a t o t t vo lna . í g y állott meg tű r t en , d e ünnep lé s és k o s z o r ú z á s né lkü l . 

A Ceau^escu d i k t a t ú r a sú lyosbodása idején Tóth A n d r á s alkotása o lyko r az ellenállás, a 
m á s k é n t g o n d o l k o d á s k iny i lván í tásának lett a sz ínhelye . A nyo lcvanas évek egy ik t avaszán a 
k ö z p o n t i pa rk ke r t é sze ú g y válogat ta a köréje ültetet t v i r ágoka t , h o g y jú l iusban , a levelekkel 
e g y ü t t , a m a g y a r n e m z e t i szín öt löt t a z arra sétálok s z e m é b e . A p r o p a g a n d a t i tkár azonna l 
k i t épe t t e őket és sá rga b ü d ö s k é t té te tet t he lyükbe . 

A k ö v e t k e z ő tö r t éne t 1987 márc iu s i d u s á h o z kapcso lód ik . A m e g e l ő z ő ha jna lon valaki 
v i r ágcsokro t he lyeze t t a ta lapzat elé. Nemze t i s z ínű szalaggal kötöt te-é át , v a g y c s u p á n 
n é h á n y szálból ál lot t? Ez máig ti tok m a r a d . De az n e m , h o g y a megye i secur i ta te (AVH) 
megszá l l t a a város t ; d ü h ö s ku ta tá sba kezdet t . T u d t o m m a l , e r e d m é n y t e l e n ü l . A z o n b a n a 
k ö v e t k e z ő évben , ső t m é g 1989 m á r c i u s de rekán is, n a p n y u g t a k o r spiclik l ep ték el a közpon t i 
p a r k o t : fák és bok rok mögü l figyelték: közeledik-é valaki az e m l é k m ű h ö z ? Á m a s z e k u s o k n a k 
m o s t senki sem szerze t t s ikeré lményt . 

" Az itt közöltek személyes emlékeim. 
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A kele t -európa i d i k t a t ú r á k v é g s ő v o n a g l á s á n a k i d ő s z a k á b a n N . Ceau$escu m é g meg ta r t j a a 
szoc ia l i zmus ki tel jesí tésének és románia i g y ő z e l m é n e k p á r t k o n g r e s s z u s á t . M i k ö z b e n a kül-
dö t t ek a s z a b a d r o m á n n é p r a g y o g ó sikereiről szónokol tak , S z a l o n t á n valaki fö lmeré szkede t t 
a t a l apza t r a és Kossu th m a g a s b a l endü lő jobbjá t kard ja m a r k o l a t á v a l láncol ta össze . Akik 
m á s n a p reggel fö lp i l lan to t tak a z e m l é k m ű r e , s z a v a k nélkül is megér t e t t ék az ü z e n e t e t . 

Felcsillanó remények 
N a g y s z a l o n t á n 1989 d e c e m b e r é b e n a „ f o r r a d a l m i " e s e m é n y e k két sz ínhe lyen za j lo t tak le. 

Délben a vá rosháza főbe já ra ta előtt tün te t t ek , m a j d es t szá l l t akor f i a ta l ságunk a Kossu th-
szobor k ö r é gyűlt : g y e r t y á t gyú j to t t ak a t emesvá r i hősök t i sz te le tére és éjfélig éneke l t ek . Bár 
jól b e n n e j á r tunk a d e c e m b e r b e n , a szobor lépcsőjéről a v i r ágok s e m h i ányoz t ak . A z egyik if jú 
a c ímer tő l megfosz to t t , l y u k a s r o m á n t r ikolor t a m a g y a r s z a b a d s á g h a r c v e z é r é n e k kezébe 
tette, a m a reményé t k i f e j ezendő , h o g y e n a p n a k az itt é lő r o m á n o k és m a g y a r o k s zámára 
egya rán t a jogegyenlőség fe lv i r rad tá t kell je lentenie . 

1990 ó ta a pa rk d é l n y u g a t i szögle te a h a j d ú i v a d é k o k márc ius i emlék idézésének a sz ínhelye . 
Öt éven á t a z ü n n e p i b e s z é d , a szavala tok , é n e k s z á m o k - a z ö k u m e n i k u s is tent iszteletet 
köve tően - a r e f o r m á t u s t e m p l o m falai közöt t h a n g z o t t a k el. A z u tóbb i időben , a T ó d o r Albert 
p o l g á r m e s t e r nyúj to t ta b i z tonság ra számí tva , a m ű s o r s z á m o k m á r a szobor t ö v é b e n csen-
d ü l n e k föl . Ezt m i n d e n k o r k o s z o r ú z á s követ i , m a j d a n a g y s z á m b a n jelen l evők elhelyezik 
t i sz te le tük vi rágai t a t a l a p z a t lépcsőfokaira . 

Másfé l s z á z a d perge t t le a his tór ia h o m o k ó r á j á n a m a g y a r n é p r eménye i t k iv i r ágoz t a tó hősi 
harcok ó ta . Klió s z á m á r a ez jelentéktelen időtáv, d e lényeges a z e s z m e örökösei , a m a i d é d - és 
ü k u n o k á k s z á m á r a . R a j t u n k s a n y o m u n k b a l é p ő f ia ta lokon áll v a g y bukik , h o g y 48 fenséges 
emlékei m e g ő r z ő d n e k - é a XXI. s zázad m a g y a r j a i n a k a t u d a t á b a n . K ö z g o n d o l k o d á s u k mara -
d a n d ó és h a t é k o n y össze tevői lesznek-é, vagy a fe ledés k ú t j á b a m e r ü l n e k . 

Dánielisz Endre 

A városi társasági élet 
a reformkori életképekben 

Egy r endk ívü l n e h é z i d ő s z a k b a n , 1855-ben írja m e g h a z a f i ú i felelősséggel át i tatot t 
e lmé lkedésé t a m a g y a r t á r sa s életről Mocsáry Lajos, a k ö v e t k e z ő k b e n jelölve m e g a ba j okát: 
„de egészében véve m é g i s n a g y o b b a t e spedés , a c sügge tegség , az e l t o m p u l t s á g , min t 
va lóságos h e l y z e t ü n k b e n m e n t h e t ő volna . Társas é le tünk á l l a p o t á b a n teljességgel n e m le lünk 
v igasz ta ló t . Távol az egyetér tés- , összetar tás tól , s z e r t e h ú z n a k a n e m z e t tagjai. A z ősi kasz tok 
fönná l l anak , köz tük h i d e g s é g , e lzárkózás , i r igység, g ú n y u ra lkod ik , s h i á n y z i k az, mi 
l egszükségesebb volna h e l y z e t ü n k b e n - a szere te t ." 1 A z o n a Pes t -Budán, aho l alig egy 
év t i zedde l e lőbb v i d á m ü n n e p e k t ő l , fák lyás éjjeli zenéktől za jos és eleven élet f o r m á l ó d o t t , 
mos t c s e n d e s és kihal t m i n d e n ; a társasági élet alakítói, a n a g y m i n t a a d ó k v i s s z a h ú z ó d v a 
élnek. H o g y m e k k o r a je lentőséget tu la jdoní t a sze rző t á r g y á n a k a n e m z e t é le tében, jól 
m u t a t j á k ezek a g o n d o l a t o k : „Egy n e m z e t n e k ál lapota n e m f ü g g anny i r a a poli t ikai 
ins t i tu t ióktól , min t a t á r saság i v i szonyoktó l . A nemzet i je l lem, a történet i e l ő z m é n y e k 
h a g y o m á n y o s befo lyása , a z u r a l k o d ó vé l emények , s zokások , a m ű v e l t s é g foka egyes 
osz tá lyokná l , ezek a lkot ják a n e m z e t va lódi létét, benső életét . [...] A társasági v i szonyok tó l 
sokkal i nkább , min t a pol i t ika i fo rmátó l s tö rvények tő l f ügg , b o l d o g , ke l lemes élet v a n - e egy 
o r s z á g b a n . " 2 

1 Mocsáry Lajos: A magyar társasélet. Pest. 1856.14. old. 
2 Uo. 10. old. 
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